
Mažosios Lietuvos 
knygininkų Karaliaučiuje 

ir Klaipėdos krašte 
istorinės sąsajos 



Prasminga ir aktualu Donelaičio žemėje kalbėti apie 

tai, kas jungė ir  jungia Karaliaučius (dab. 

Kaliningrado) ir Klaipėdos krašto žmones, kūrusius 

raštiją, daug prisidėjusius prie lietuviškos knygos 

išsaugojimo.  



Pasak profesoriaus Zigmo 

Zinkevičiaus, istorinės aplinkybės 

susiklostė taip, kad Mažoji 

Lietuva, kitaip nei jokia kita 

lietuvių etnokultūrinė sritis, įnešė 

milžinišką indėlį į visos lietuvių 

tautos kultūrinį lobyną.  
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ŠTAI SVARBIAUSIEJI  

ŠI TEIGINĮ PATVIRTINANTYS  

FAKTAI:  

 



Karaliaučiuje (dab. 

Kaliningradas) 1547 metais 

buvo išleista pirmoji 

lietuviška knyga – Martyno 

Mažvydo Katekizmas  

(su elementoriumi ir 

giesmynu). 



Jam sudaryti Katekizmą padėjo vienas lietuvių raštijos pradininkų 

Abraomas Kulvietis 



Pirmoji lietuviška gramatika, 

Danieliaus Kleino Grammatica 

Litvanica, taip pat išleista 

šiame krašte 1653 m. 



Religinės raštijos lietuvių kalba 

leidimu taip pat rūpinosi 

Stanislovas Rapolionis. Lotynų 

kalba parašė teologinių raštų. Jo 

veikla ir kūryba turėjo poveikio 

lietuvių raštijos raidai. 

 



Šiame krašte pirmą kartą į 

lietuvių kalbą buvo išversta ir 

visa Biblija.  

Šį darbą 1579–1590 m. atliko 

Jonas Bretkūnas. Biblijos 

vertimas į liaudies kalbą 

padarė didelę įtaką visai to 

meto kultūrai.  

 



Čia pasirodė pirmieji lietuviški eilėraščiai, pagaliau – pasaulinės 

reikšmės literatūros šedevras „Metai“, sukurtas Kristijono Donelaičio, 

išleistas 1818 m.  

 



Būtent čia, Mažojoje 
Lietuvoje, pirmiausia pradėta 
rinkti lietuvių tautosaka,  

1825 m. išleistas pirmasis 
lietuvių liaudies dainų, 
surinktų Mažojoje Lietuvoje, 
rinkinys „Dainos oder 
Littauische Volkslieder“.  



Šį svarbų darbą dirbo prūsų lietuvių visuomenės veikėjas, lituanistas, 

teologas, tautosakininkas, Karaliaučiaus universiteto profesorius Liudvikas 

Rėza (1776-1840). Taip pat L. Rėza 1818 metais pirmasis išleido Donelaičio 

„Metus“, o 1824 m. ir pasakėčias. 



Mažojoje Lietuvoje 1823 m. 

pradėtas leisti pirmasis lietuviškas 

periodinis leidinys ,,Nusidavimai 

Dievo karalystėje“, o nuo 1883 m. 

buvo leidžiamas ir pirmasis lietuvių 

tautinis laikraštis-žurnalas ,,Aušra“, 

skirtas visai Lietuvai.  



Jos rėmėju, platintoju, atsakinguoju sekretoriumi tapo Martynas Jankus (1858–

1946) – Mažosios Lietuvos spaudos, visuomenės veikėjas, publicistas, Tilžės 

akto signataras (1918), Mažosios Lietuvos tautinio sąjūdžio veikėjas, buvęs to 

sąjūdžio simboliu.  

 



Aktyviai Mažosios Lietuvos lietuvių kultūriniame gyvenime dalyvavo 

filosofas, rašytojas Vilhelmas Storostas-Vydūnas (1868–1953 m.). Jo gimtinė 

yra Jonaičiuose, Šilutės rajone. Savo filosofines idėjas Vydūnas taikė kultūrinei 

veiklai, pagal jas kūrė savitą pasyvaus Mažosios Lietuvos lietuvių 

pasipriešinimo germanizacijai taktiką.  

 



Už Vydūno atminimo įamžinimą reikia padėkoti Sovetsko valdžiai, 

kuri daug prisidėjo atidengiant (1989) memorialinę lentą prie namo, 

kuriame  gyveno (1933-1944) Vydūnas. 

 



Tęsiasi glaudus bendradarbiavimas ir tarp Kaliningrado bei Šilutės 

krašto kultūros darbuotojų, neabejingų knyginiam paveldui ir jo 

kūrėjų atminimo išsaugojimui. 
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2011 m. gegužės mėnesį, pasitinkant Šilutės miesto gimtadienio šventę, Šilutės 

rajono savivaldybės Fridricho Bajoraičio viešojoje bibliotekoje surengta 

tarptautinė konferencija „Kristijonas Donelaitis ir laikas“.   



Pranešimus konferencijoje skaitė ir svečiai iš Kaliningrado: Lietuvos kultūros 

atašė Kaliningrade Romanas Senapėdis; Kaliningrado srities rašytojų sąjungos 

pirmininkas, rašytojas Borisas Bartfeldas; Kaliningrado regioninės lietuvių 

kalbos mokytojų asociacijos pirmininkas Aleksas Bartnikas. 

Aleksas Bartnikas 
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Pirmiausia konferencijos dalyviai susipažino su veiklomis, kurias planuoja ir vykdo 

Lietuvos Respublikos Generalinis konsulatas Kaliningrade kartu su Lietuvos ir 

Kaliningrado institucijomis, artėjant K. Donelaičio 300 metų jubiliejui. Kaip savo 

pranešime teigė R. Senapėdis, Kaliningrado srities miestuose ir miesteliuose daroma 

daug gražių ir prasmingų darbų.  
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2011 m. rudenį Kristijono 

Donelaičio memorialiniame 

muziejuje Tolminkiemyje 

vykusios literatūros šventės metu 

Lietuvos ir Kaliningrado srities 

rašytojų atsodintas iškiliojo 

lietuvių literatūros klasiko sodas, 

vyksta plenerai, įvairūs renginiai, 

taip pat planuojama Kaliningrado 

sr. esančiai Nesterovo bibliotekai 

suteikti K. Donelaičio vardą. 

Kalbėdamas apie K. Donelaičio 

tekstų likimą ir tarpkultūrinį 

fenomeną rusiškosios 

Kaliningrado srities teritorijoje, B. 

Bartfeldas atskleidė, jog literatūros 

klasikas Kaliningrade nebuvo 

žinomas tol, kol apie jį nepradėjo 

kalbėti lietuviai.  

 



Tų pačių metų spalio mėn. šilutiškiai dalyvavo Sovetsko (Rusija) miesto Isaako 

Jakovlevičiaus Rutmano centrinės bibliotekos įkūrimo 65-mečio šventėje, atidarė 

kilnojamąjį knygynėlį „Tilžė ir jos knygininkai“, surengė virtualios parodos 

„Penkių šimtmečių knygų kolekcija“ pristatymą. 



Lapkričio mėn. (2011), lietuvių kultūros dienų Černiachovske (Rusija) metu, 

vykdant projektą „Sankirtos: trys keliaujančios knygos paveldo dekados“, 

mokslinėje praktinėje konferencijoje „Mokytojų paruošimas – nuo tradicijos iki 

modernumo“, skirtoje Prūsijos karalienės Luizos mokytojų seminarijos 200-

osioms metinėms, bibliotekos direktorė Dalia Užpelkienė skaitė pranešimą 

„Fridricho Bajoraičio „Gyvumo žodžiai“.  

 



Lapkričio mėn. pabaigoje (2011) F. Bajoraičio viešosios bibliotekos atstovai, 

vykdydami projektą „Sankirtos: trys keliaujančios knygos paveldo dekados“, 

lankėsi Kaliningrado A. Gaidaro sritinėje bibliotekoje, minėjusioje savo įkūrimo 

65-metį.  



Dalyvauta susitikime su Kaliningrado L. Rėzos lietuvių draugijos nariais; 

Kaliningrado lietuviams surengtas šilutiškio Marijaus Budraičio pirmojo 

poezijos rinkinio „Naktigonė“ pristatymas; paminėtos lietuvių literatūros 

klasikės Žemaitės 90-osios mirties metinės; apsilankyta Kristijono Donelaičio 

300-ųjų metų sukakties nuolatinės fotodokumentinės ekspozicijos atidaryme.  

 



Verta paminėti ir Šilutės Fridricho Bajoraičio viešojoje bibliotekoje 

įkurtą Knygos muziejų.  



Jį kurdami bibliotekininkai orientavosi į tai, kad Šilutės 

knygai ir raštijai nuo senų laikų įtaką darė ypatingos 

istorinės aplinkybės: dalis rajono 19 a. ir 20 a. pradžioje 

priklausė Mažajai Lietuvai, valdomai Prūsijos; per Bitėnus 

ėjo knygnešių kelias; 1861-1944 m. Šilutėje veikė 

spaustuvės, knygynai, buvo ir kitų istorinių  sąsajų, kurias 

reikia fiksuoti, tyrinėti ir pristatyti visuomenei. Knygos 

muziejuje saugomi periodiniai leidiniai, knygos, įsigytos 

bukinistiniuose aukcionuose ir antikvariatuose, padovanotos 

užsienio išeivių ir kitų žmonių. 

 



2013 m. pasirodė knyga 

„Biblioteka – kultūros paveldo 

buveinė“, kurią sudarė Šilutės 

bibliotekininkai.  



Leidinyje pristatyta tik nedidelė Knygos muziejaus fondo dalis, vienaip ar 

kitaip liudijanti apie Šilutės krašto kultūros paveldo reikšmę. 



Atrenkant knyginio paveldo objektus, atsižvelgta į jų istorinę, kultūrinę vertę, 

išskirtinumą istorinio Klaipėdos krašto ir senosios Šilutės kultūros paveldo 

savitumui atskleisti. 



Leidinyje eksponuojamų dokumentų laiko aprėptis apima praeitį nuo 1825-ųjų 

ir dabartį iki 2011-ųjų metų, kai Šilutė šventė savo istorinio vardo Šilokarčema 

paminėjimo rašytiniuose šaltiniuose 500 metų jubiliejų. 



Sudėtinė Šilutės Fridricho Bajoraičio viešosios bibliotekos Knygos 

muziejaus dalis – poeto Fridricho Bajoraičio eilėraščių rinktinė „Gyvumo 

žodžiai“ (išleista 1932 m.). 



Fridricho Bajoraičio eilėraščių 
rinktinės „Gyvumo žodžiai“ 
faksimilė (2008 m.) 



Fridricho Bajoraičio eilėraščių rinktinės „Gyvumo žodžiai“ faksimilės 

pristatymas Šilutės bibliotekoje įvyko 2009 m. Leidinį pristatė knygos 

sudarytoja ir redaktorė prof. Dainora Pociūtė-Abukevičienė ir prof. Domas 

Kaunas. 



Fridrichas Bajoraitis – 20 a. Mažosios Lietuvos poetas, kultūros veikėjas ir 

„Lietuvių keliaujančio knygyno“ įkūrėjas (2006). 



Senoji mokykla Paleičiuose – pirmoji Fridricho Bajoraičio darbo vieta.  



Pirmoji garsi F. Bajoraičio publikacija pasirodė 1905 m. rugpjūčio 8 d. 

laikraštyje „Nauja lietuviška ceitunga“. 

 



Mažoji Lietuva įnešė svarbų indėlį į lietuviško žodžio ir 

rašto kultūros rytdieną. Prūsijos knygininkų raštija 

buvo dabartinės lietuvių knyginės kultūros pamatas.  



Šilutė artimai susijusi su Mažosios Lietuvos knygos 

istorija. Mūsų miestelis yra istorinėje knygos kultūros 

ir knygininkų žemėje.  

Svarbu paminėti šiuos mūsų kraštiečius: XVII a. 

lietuviško giesmyno parengėją ir Baltramiejaus Vilento 

raštų redaktorių bei leidėją Lozorių Zengštoką, 

pirmosios lietuviškos gramatikos kūrėjo Danieliaus 

Kleino bendradarbį Vilhelmą Martinijų, raštijos 

darbuotojus Joną Kristupą Cintijų, Mykolą Gaidį, 

kalbininką ir pirmąjį Biblijos lietuviško leidimo 

redaktorių Fabijoną Kalau ir kt.   



Neatsitiktinai Šilutės viešoji biblioteka pavadinta 

Fridricho Bajoraičio – XX a. pradžios Mažosios 

Lietuvos poeto, kultūros veikėjo ir „Lietuvių 

keliaujančio knygyno“ įkūrėjo vardu. 



Šilutės kraštas turėjo didelę svarbą ne tik Mažosios 

Lietuvos, bet ir Klaipėdos krašto kultūros raidai. 

Raštijos ir knygos ženklai iki šiol jungia Donelaičio 

žemės ir Šilutės knygininkus, atskleidžiant istorinio 

Klaipėdos krašto ir senosios Šilutės kultūros paveldo 

savitumą. 



Klaipėdos krašto gyventojus vienija ne tik noras 

išsaugoti lietuvių kalbą, raštiją, bet ir šio krašto dainos, 

apdainuojančios jūrą, Kuršių marias, pamario žvejų 

gyvenimą. Jos atspindi pamario žmonių gyvenimą, 

meilę tėviškei, gamtos ir žmogaus tarpusavio ryšį.     

 

 


